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Bpltkbt ljk;yj gjlybvfnmcz b gthtvtofnmcz c jcj,jq jcnjhj;yjcnm/.

Gthtrfxbdfybt xbcns[> ytfuhtccbdys[ djl ,tp hfcndjhtyys[ ufpjd> c

evthtyysv ghbcencndbtv ufpf 

njkmrj lkz vjltktq BG b BGM garden.
Nbgbxyjt ghbvtytybt

Cyf,;tybt djljq ,snjds[ ghb,jhjd> bhhbufwbz> yflled> gthtkbdfybz.

• Vfrc. hf,jxtt lfdktybt% 800rHf !8 ,fh@. PSA: 1VHf !10 ,fh@

• Vfrc. ntvgthfnehf ;blrjcnb% P, BG, SP, HM: 40°C; CEA-CA-
PSA: 85°C, 110°C d dthcbb …… .. – V.

• Vfrc. ntvgthfnehf jrhe;f/otq chtls % 40°C !lkz 40÷45°C cv. g. 5@

• Vfrc. xbckj gecrjd d xfc % 40

Ghbrhtgbnm pktrnhjyfcjc r ecnjqxbdjq jcyjdt ghb gjvjob cjjndtncn-

de/ob[ dbynjd> bcgjkmpez cgtwbfkmymıt ghjhtpb> yf[jlzobtcz yf

jgjhyjq yjzt ldbzfntkz.

Ghfdbkmyfz ecnfyjdrf !hbc. 1@
A = rcwtynhbxtcrbt ce;tybz 

B = gjpbnbdysq erkjy

C = [jhjitt gjuhe;tybt

D = ibhjrbt rhbdst

E = lbfvtnh fcgbhfwbjyyjq nhe,s >= lbfvtnhe jndthcnbz yfcjcf

F = fpyjcnm ehjdytq gjl(tvf. Pfdbcbn jn nbgf

yfcjcf b jn ecnfyjdrb !*@.
G = nhe,jghjdjl yt jgbhftncz j yfcjc> f bvttn ytpfdbcbvst ceggjhns

H = rkfgfy lyf !ytj,zpfntkty lkz vjltktq SP-BG-SG@

!*@ Hfpybwf ehjdytq fcgbhfwbb jghtltkztncz ntvgthfnehjq ;blrjcnb>

dscjnjvthyjq rdjnjq> gjnthzvb yfuheprb b NPSH> pfghjityysvb

yfcjcjv. Ghbvthyj hfpybwf ehjdytq fcgbhfwbb cjcnfdkztn 4v lkz vjltktq

H b C b 7v lkz vjltktq BG b SP.

Ytghfdbkmyfz ecnfyjdrf !hbc. 2@
1 = htprfz rhbdfz& ,jkmibt gjnthb yfuheprb

2 = ytljcnfnjxyjt gjuhe;tybt& pfcfcsdfybt djple[f

3 = j,hfnysq erkjy & djpleiyst vtirb

4 = lbfvtnh nhe,s < lbfvtnhf jndthcnbz yfcjcf%

,jkmibt gjnthb yfuheprb.

Dsgjkybnm cjtlbytybz> rfr erfpfyj yf j,hfnyjq cnjhjyt rhsirb rjhj,rb c

pf;bvyfz rjhj,rf !dhfitybt ghjnbd xfcjdjq cnhtkrb@ bkb yf hbc. 4 lkz

jlyjafpys[ dthcbq b yf hbc. 5 - lkz nht[af[ys[. Bcgjkmpjdfnm ghjdjlf c 3
ghjdjlybrfvb !2 + pfptvktybt@ cjukfcyj yjhvfnbdfv lkz jlyjafpys[ dthcbq

b c 4 ghjdjlybrfvb !3 + pfptvktybt@ lkz nht[afpys[ dthcbq. Rjynhjkmyst

[fhfrnthbcnbrb !yfghz;tybt> xfcnjnf b njr f,cjh,wbb@ erfpfys yf nf,kbxrt

yfcjcf. Jlyjafpyst ktrnhjyfcjcs bvt/n nthvjfvgthvtnhbxtcre/ pfobne c

dcnhjtyysv fdnjvfnbxtcrbv gthtrk/xtybtv& nht[afpjdst ktrnhjyfcjcs

gbnf/ncz ghb gjvjob fdfhbqyjuj vfuybnj-ntgkjdjuj dsrk/xfntkz ldbufntkz>

nfhbhjdfyyjuj yf pyfxtybt njrf> erfpfyyjt yf nf,kbxrt. Lkz ntvgthfneh

jrhe;f/otq chtls jn 40°C lj 45°C ytj,[jlbvj bcgjkmpjdfnm gbnf/obt

ghjdjlf> bvt/obt [fhfrnthbcnbrb ntvgthfneh yt yb;t 95°C b c vbybvfkmy-

sv ctxtybtv ;bk 1,5 rd.vv.

Rjynhjkm yfghfdktybz dhfotybz !njkmrj nht[afpjdst@ 

Ghfdbkmysv yfghfdktybtv dhfotybt gj xfcjdj∫ cnhtkrb> tckb cvjnhtm

!cybvftncz gthtl.@ Ghjdjlbncz dbpefkmysq rjynhjkm ghb jcvfnhbdfybb

rhskmxfnrb bkb ghb rjynhjkbhjdfybb rcgkefnfwbjyys[ gjrfpfntktq yfcjcf.

Ghfdbkmyjt yfghfdktybt dhfotybz nj> ghb rjnjhjv gjrfpfntkb Q/H dsit.

Ghb j,hfnyjv dhfotybb bydthnbhjdfnm vt;le cj,jq ldf gbnf/ob[ ghjdjlf.

Yfgjkybnm xthtp cgtwbfkmyjt jndthcnbt ghj,rb rjhgec yfcjcf b

fcgbhfwbjyye/ nhe,re> dsgecnbd dtcm djple[. B vjltkz[ SP-BG lkz

cfvjyfgjkytybz ,tp rkfgfyf lyf  vjuen gjnht,jdfnmcz 3-4 
vbyens. Gj njve htrjvtyletv dctulf bcgjkmpjdfnm ljyysq rkfgfy.

K/,jt dvtifntkmcndj d yfcjc ljk;yj dsgjkyznmcz rdfk-

babwbhjdfyysv gthcjyfkjv gjckt jncjtlbytybz jn ctnb. Yfcjc yt

nht,etn gjdctlytdyjuj j,cke;bdfybz.

7. NT{J<CKE:BDFYBT

6. YFGJKYTYBT !HBC. 3@

5. KTRNHBXTCRJT CJTLBYTYBT

4. ECNFYJDRF

3. JUHFYBXTYBZ GHBVTYTYBZ

2. GHBVTYTYBT

R 1. GTHTVTOTYBT PL 1. TRANSPORT BLISKI
Podniesienie i przetransportowanie urzàdzenia musi byç wykona-
ne z zachowaniem ostroznoÊci.

Zastosowanie w wodach czystych, wolnych od chemicznych
Êrodków bojowych, pozbawionych rozpuszczanych gazów, z
umiarkowanà obecnoÊcià gazu tylko dla modeli BG i BGM garden.
Typowe zastosowanie
Zasoby wodne domowe, nawadnianie, utrzymywanie zwi´kszone-
go ciÊnienia, przepompowywanie.

• Max ciÊnienie robocze: 800 kPa (8 bar). PSA: 1MPa (10 bar)
• Max temperatura cieczy: P, BG, SP, HM: 40°C; CEA-CA-PSA:

85°C, 110°C w wersji … -V.
• Max temperatura Êrodowiska: 40°C (dla 40÷45°C patrz punkt 5)
• Max iloÊç uruchomieƒ godzinowych: 40 

Przymocowaç pomp´ elektrycznà do stabilnej podstawy za
pomocà specjalnych Êrub, wykorzystujàc otwory znajdujàce si´ na
wsporniku silnika. 
Prawid∏owe zainstalowanie (rys.1)
A = redukcje mimoÊrodowe
B = nachylenie dodatnie
C = prawid∏owe zanurzenie
D = obszerne ∏uki rurowe
E = Êrednica rury ssawnej >= Êrednica wlotu pompy
F = ró˝nica poziomów podniesienia. Zale˝y od pompy i zainsta-

lowania (*) 
G = przewody rurowe nie obcià˝one na pompie, tylko na osobnych

wspornikach
H = zawór stopowy (nie jest niezb´dny dla modeli SP-BG-SG)
(*) Ró˝nica poziomów ssania jest okreÊlona przez temperatur´
cieczy, wymiar wysokoÊciowy, strat´ ciÊnienia i NPSH wymaganà
przez pomp´.
Indykatywnie ró˝nica poziomów w ssaniu wynosi 4m dla modeli P
i C oraz 7m dla modeli BG i SP.
B∏´dne zainstalowanie (rys.2)
1 = ostry ∏uk rurowy; przy stracie ciÊnienia
2 = niedostateczne zanurzenie; wir powietrza
3 = nachylenie ujemne; korek powietrzny
4 = Êrednica rury < do Êrednicy wlotu pompy; kolejna strata ciÊ-

nienia.

Wykonaç pod∏àczenia wed∏ug wskazówek zawartych na odwrocie
pokrywy skrzynki zaciskowej (obrót w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara) lub na rys.4 dla wersji jednofazowych i
na rys.5 dla wersji trzyfazowych. U˝yç normatywnych kabli z 3
przewodami (2 + uziemnienie) dla wersji jednofazowych i z cztere-
ma przewodami (3 + uziemnienie) dla wersji trzyfazowych. Cha-
rakterystyka odniesienia (napi´cie, cz´stotliwoÊç i absorbcja pràdu)
jest naniesiona na tablicy znamionowej pompy.
Elektropompy jednofazowe posiadajà zabezpieczenie termo-
amperometryczne z wbudowanym, automatycznym uzbrojeniem;
elektropompy trzyfazowe sà zawsze zasilane przez od∏àcznik bez-
piecznikowy magneto-termiczny wykalibrowany wed∏ug pràdu
tablicy.  W temperaturze Êrodowiska od 40 do 45°C powinno
u˝ywaç si´ kabli zasilajàcych przystosowanych do temperatury nie
mniejszej ni˝ 95°C i z minimalnym przekrojem przewodów równym
1,5 mm2.
Kontrola kierunku obrotu (tylko trzyfazy)
W∏aÊciwy kierunek obrotu jest zgodny z kierunkiem ruchu
wskazówek zegara, patrzàc na pomp´ od strony silnika. Kontrol´
wykonuje si´ poprzez sprawdzenie wirnika lub sprawdzenie wydaj-
noÊci pompy. W∏aÊciwym kierunkiem obrotu jest ten, który powoduje
wydajnoÊç Q/H wi´kszà. W przeciwnym wypadku zamieniç mi´dzy
sobà dwa przewody zasilajàce. 

Nape∏niç poprzez specjalnà zatyczk´ korpus pompy i rur´ ssawnà
usuwajàc ca∏kowicie powietrze. Dla modeli SP-BG autozalewanie
bez zaworu stopowego mo˝e trwaç nawet do 3-4-minut. Dlatego
zawsze zaleca si´ stosowanie zaworu stopowego.

Jakakolwiek interwencja na pompie musi byç wykonana przez
wykwalifikowany personel,  po uprzednim od∏àczeniu jej od sieci.
Pompa nie wymaga codziennej konserwacji.

7. KONSERWACJA

6. ZALEWANIE (Rys. 3)

5. POD¸ÑCZENIE ELEKTRYCZNE

4. INSTALOWANIE

3. GRANICE ZASTOSOWANIA

2. ZASTOSOWANIE
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R PL
HBC. 6 J,hfofqnt jcj,jt dybvfybt yf juhfybxtybz ghbvtytybz

!gfh. 3@. Ytghtlecvjnhtyyjt 

ghbvtytybt vj;tn ghbdtcnb r gjdht;ltybzv yfcjcf> bys[ ghtlvtnjd

b eoth,e k/ltq.

HBC. 7 Yfcjc yt ghbcgjcj,kty lkz yfrfxbdfybz djcgkfvtyz/ob[cz

bkb jgfcys[ ;blrjcntq.

HBC. 8 E,tlbnmcz> xnj erfpfyyjt yf nf,kbxrt yfghfdktybt b

yfghz;tybt ctnb cjdvtcnbvs. 

HBC. 9 Gjhexbnm dsgjkytybt cjtlbytybz c ctnm/ b pfptvktybz

rdfkbabwbhjdfyyjve gthcjyfke !egjkyjvjxtyysq (ktrnhbr@ ghb

njxyjv cktljdfybb yfwbjyfkmysv yjhvfnbdfv gj ecnfyjdrt.

HBC. 10 Gjlcjtlbybnm r ctnb ghb gjvjob jlyjgjk/cyjuj

dsrk/xfntkz ghb lbcnfywbbrjynfrnjd yt vtytt 3 vv. D rfxtcndt

ljgjkybntkmyjq pfobns jn cvthntkmyjuj ktrnhbxtcrjuj elfhf

ecnfyjdbnt lbaathtywbfkmysq dscjrjxedcndbntkmysq !0,03 F@

dsrk/xfntkm.

HBC. 11 Yt ljgecrfqnt r yfcjce gjcnjhjyyb[ kbw.

HBC. 12 Lj yfxfkf k/,jq jgthfwbb gj nt[j,cke;bdfyb/>

ghjxbcnrt bkb gthtvtotyb/ jnrk/xbnm gjlfxe yfghz;tybz

(ktrnhjyfcjce b dsyenm dbkre bp hjptnrb. D wtkz[ ghtljndhfotybz

k/,jq hbcrjdfyyjq cbnefwbb> pfvtyf gbnf/otuj ghjdjlf> d ckexft

tuj gjdht;ltybz> dsgjkyztncz rdfkbabwbhjdfyysv gthcjyfkjv.

HBC. 13 Bcgjkmpjdfnm yfcjc d ghtltkf[ gfhfvtnhjd> erfpfyys[ yf

nf,kbxrt.

HBC. 14 Yt pfgecrfqnt yfcjc ghb pfrhsnjv gfnhe,rt.

HBC. 15 <elmnt jcj,tyyj dybvfntkmys ghb hbcrf[> djpybrf/ob[

ghb ckexfqys[ entxrf[. 

HBC. 16 Pfobofqnt ktrnhjyfcjc jn ytgjujls.

HBC. 17 J,hfofqnt dybvfybt yf j,hfpjdfybt kmlf.

HBC. 18 J,tcgtxmnt fdnjdtynbkzwb/ ldbufntkz. 

Dybvfybt% Ldbufntkm vj;tn ljcnbuyenm ntvgthfnehs 70°C.

YFCJC YT PFGECRFTNCZ% • Ghjdthbnm> xnj,s ,skj

yfghz;tybt b cjtlbytybt c ctnm/. Ghb chf,fnsdfybb gthtrk/xbnm

pfobnyjt ecnhjqcndj bkb fdfhbqysq dsrk/xfntkm. • Dvtifkfcm 

dcnhjtyyfz nthvjfvgthjvtnhbxtcrfz pfobnf d jlyjafpjds[ dthcbz[&

gjlj;lfnm> xnj,s pfhzlbkjcm j[kf;ltybt.

LDBUFNTKM DRK?XFNTCZ> YJ YFCJC YT DSLFTN

:BLRJCNM% •Yfcjc dcfcsdftn djple[% ghjdthbnm ehjdtym ;blrjcnb>

egkjnytybz dcfcsdf/ob[ nhe, b djpvj;yst fyjvfkbb ljyyjuj

rkfgfyf.

YFCJC DSLFTN GJYB:TYYJT RJKBXTCNDJ% • Ghjdthbnm

jncencndbt ce;tybq b ghfdbkmyjt yfghfdktybt dhfotybz d

nht[afpjds[ vjltkz[.

YFCJC CKEXFQYJ JCNFYFDKBDFTNCZ% • Dvtifntkmcndj

nthvjfvgthjvtnhbxtcrjq pfobns !jlyjafpjdfz dthcbz@ bkb ntgkjdjuj

htkt bp-pf gjdsityyjq f,cjh,wbb njrf% j,hfnbnmcz d Egjkyjvjxtyysq

Geyrn Nt[gjvjob.

Frecn. Lfdkybt l<!F@

PSA-BG-BGM GARDEN-CEA-CA-HM-LQ (50÷60 Hz) <70
P16 - P21 - P30 - P40 (50 Hz) <70
P16 - P21 - P30 - P40 (60 Hz) 73±2
P60 - P70 - SP (50 Hz) 72±2
P60 - P70 - SP (60 Hz) 77±2

BPLTKBZ % P-PSA-BG-BGM GARDEN-SP-CEA-CA-HM-LQ
Bpujnjdktyy yf LOWARA – Montecchio Maggiore (VI) – Italy
Dsityfpdfyyst bpltkbz cjjndtncnde/n nht,jdfybzv cktle/ob[

Lbhtrnbd % Vfiby 98#37#CTT> yjhvfnbd EN 292

Ybprjuj Yfghz;tybz 73#23#CTT b cjjndtncnde/ob[ ljgjkytybq>

yjhvfnbds EN 60335-1 b EN 60335-2-41
ktrnhjvfuybnyjq cjdvtcnbvjcnb 89#336#CTT b cjjndtncnde/obv

ljgjkytybzv> yjhvfnbd EN 50081-1 b -2

GJLGBCM#LJK:YJCNM % Fvtltj Dfktynt !Lbhtrnjh ghjtrnyj rjycnhernjhcrb[ hf,jn@

11. LTRKFHFWBZ CJJNDTNCNDBZ

10. EHJDTYM IEVF

9. GJBCR YTBCGHFDYJCNTQ

8. BYCNHERWBB GJ <TPJGFCYJCNB

RYS. 6 Uwaga na granice zastosowania (par. 3). Niew∏aÊciwe
zastosowanie mo˝e spowodowaç szkody pompie, rzeczom i oso-
bom znajdujàcym si´ w jej pobli˝u.
RYS. 7 Pompa nie nadaje si´ do pompowania cieczy ∏atwo palny-
ch lub niebezpiecznych.
RYS.8Upewniç si´, czy napi´cie umieszczone na tablicy odpowia-
da napi´ciu sieci.
RYS. 9 Wszystkie pod∏àczenia do sieci elektrycznej oraz uziem-
nienie muszà byç wykonane przez personel wykwalifikowany
(upowazniony elektryk) w zgodnosci z obowiazujacymi krajowymi
normami dotyczacymi instalacji.
RYS.10 Pod∏àczenie do sieci wykonaç za pomocà wy∏àcznika
wszechbiegunowego w odleg∏oÊci styków co najmniej 3 mm. Jako
dodatkowe zabezpieczenie od pora˝enia pràdem elektrycznym
nale˝y zainstalowaç wy∏àcznik ró˝nicowy o du˝ej czu∏oÊci (0.03 A).
RYS.11 Zabrania si´ zbli˝ania do pompy osobom nieupowa˝-
nionym.
RYS.12 Przed wykonywaniem operacji zwiàzanych z konserwacjà,
czyszczeniem lub przenoszeniem, od∏àczyç napiecie od elektro-
pompy lub wyciagnac wtyczke z gniazda wtykowego, w przypadku
modeli z wtyczka. Wymiana kabla zasilajacego, z powodu jego
uszkodzenia, musi byc wykonana przez wykwalifikowany personel
aby zapobiec wszelkim zagrozeniom.
RYS.13 Stosowaç pomp´ tylko w okreÊlonych granicach danych
technicznych zawartych na tablicy.
RYS.14 Nie uruchamiaç pompy z zamkni´tym wlotem.
RYS.15 Uwa˝aç na zagro˝enia wynikajàce z przypadkowych
wycieków. 
RYS.16 Zabezpieczyç pomp´ przed niesprzyjajàcymi warunkami
atmosferycznymi.
RYS.17 Uwa˝aç na tworzàcy si´ lód.
RYS.18 Zagwarantowaç autowentylacj´ silnika.
Uwaga:
Silnik mo˝e osiàgaç temperatur´ 70°C.

POMPA NIE DZIA¸A: • Sprawdziç, czy wyst´puje napi´cie oraz
skontrolowaç pod∏àczenie do sieci. Je˝eli wy∏àczy∏o si´, ponownie
uzbroiç zabezpieczenie ró˝nicowo-pràdowe lub wy∏àcznik auto-
matyczny. • zadzia∏a∏o zabezpieczenie termo-amperometryczne
wbudowane w wersjach jednofazowych; poczekaç na ponowne
jego uzbrojenie po ówczesnym jego och∏odzeniu. 
SILNIK DZIA¸A, ALE POMPA NIE FUNKCJONUJE: • Pompa
wsysa powietrze: sprawdziç poziom cieczy, uszczelnienie ssawny-
ch przewodów rurowych i ewentualne anomalia zaworu stopowego. 
POMPA DZIA¸A O OGRANICZONEJ WYDAJNOÂCI: • Sprawd-
ziç, czy nie wyst´puje d∏awienie przep∏ywu oraz kierunek obrotu w
modelach trzyfazowych.
POMPA ZATRZYMUJE SI¢ PRZYPADKOWO: • interwencja
zabezpieczenia termo-amperometrycznego (wersja jednofazowa)
lub przeka˝nika termicznego w przypadku nadmiernej absorbcji
pràdu: zg∏osiç si´ do Autoryzowanego Serwisu Technicznego.

Odbiór mocy akustycznej dB(A)
PSA-BG-BGM GARDEN-CEA-CA-HM-LQ (50÷60 Hz) <70
P16 - P21 - P30 - P40 (50 Hz) <70
P16 - P21 - P30 - P40 (60 Hz) 73±2
P60 - P70 - SP (50 Hz) 72±2
P60 - P70 - SP (60 Hz) 77±2

PRODUKTY: P-PSA-BG-BGM GARDEN-SP-CEA-CA-HM-LQ
Wyprodukowane przez LOWARA – Montecchio Maggiore (VI) – Italy
W/w produkty sà zgodne z nast´pujàcymi Rozporzàdzeniami
prawnymi:
odnoÊnie Maszyn 98/37/CEE, norma EN 292
Niskiego Napi´cia 73/23/CEE z relatywnymi do niego uzupe∏nie-
niami, norma EN 60335-1 i EN 60335-2-41
ZgodnoÊci Elektromagnetycznej 89/336/CEE z relatywnymi do
niego uzupe∏nieniami, norma EN 50081-1 i –2

PODPIS/KWALIFIKACJA: Amedeo Valente (Director of Engineering and R&D)

11. DEKLARACJA ZGODNOÂCI

10. HA¸AÂLIWOÂC

9. WYKRYWANIE AWARII

8. ZASADY BEZPIECZE¡STWA
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10 11

18

* ** ***
13 4HMS36T/A
15 2HMS36T/A
16 CEA370/1/A
17 CEA210/2/A CEA2106/0/A-3706/0/A
19 4HMS3T/A
20 2HMS3T/A, CEA370/2/A CEA3706/0A/A
21 CEA210/3/A CEA2106/1/A
22 CEA70/3/A-120/3/A
23 2HM36T/A, 4HM46T/A, 

CEA3706/1/A 
24 2HM3T/A, 4HM4T/A, CEA370/3/A CEA1206/1/A
26 CEA210/4/A CEA2106/2/A
27 4HMS56T/A
28 4HMS4T/A CEA1206/2/A
29 CEA210/5/A
30 2HMS4RT/A, CEA370/5/A 2HMS46T/A, CEA2106/3/A
31 CEA70/5/A
32 CEA80/5/A-120/5/A CEA706/3/A
33 CEA1206/3/A
35 2HM46T/A, 4HM56T/A
36 BG3/A, BGM3/A GARDEN,

2HM4T/A, 4HM5T/A
37 4HMS5T/A P16/A
39 CEA706/4/A
40 2HMS4T/A 4HMS96T/A, CEA1206/4/A
41 BG5/A, BGM5/A GARDEN BG56/AООО "М3"     +7 495 22-66-208     www.m3-company.ru



12 13

!

I
GB
F
D
E
P
NL
DK
S
N
SF
GR
TR

R
PL

*= Hmax(m)  **= Tipo pompa (50  Hz) *** = Tipo pompa (60 Hz)

H  Max pumphöjd (m) ** = pumptyp (50 Hz) *** = pumptyp (60 Hz)

H *= Maks. pumpehøyde (m) ** = pumpetype (50 Hz) *** = pumpetype (60 Hz)

H * = Maks. painekorkeus (m) ** = Pumpun tyyppi (50 Hz) *** = Pumpun tyyppi (60 Hz)

*= Hmax(m)  **= Ε&δσς αυτλ&ας (50 Hz) *** =Ε&δσς αυτλ&ας (60 Hz)

*=Vfrc. vjoy. !v@ **= Nbg yfcjcf !50 Uw@ ***=Nbg yfcjcf !60 Uw@

* = Hmax(m) ** = Typ pompy (50 Hz) *** = Typ pompy (60Hz)

*= Hmax(m)  **= Type of pump (50 Hz) *** =Type of pump (60 Hz)

*= Hmax(m)  **= Type pompe (50 Hz) *** =Type pompe (60 Hz)

* = Hmax(m) ** = Pumpentyp (50 Hz) *** Pumpentyp (60 Hz)

* = Hmáx.(m) ** = Tipo bomba (50 Hz) *** Tipo bomba (60 Hz)

*= Hmax(m)  **= Bomba tipo (50 Hz) *** = Bomba tipo (60 Hz)

*= Hmax(m) **= Pomptype (50 Hz) *** = Pomptype (60 Hz)

H *= Maks. stigehøjde (m) ** = pumpetype (50 Hz) *** = pumpetype (60 Hz)

*= Hmax(m) **= Pompa cinsi (50 Hz) *** = Pompa cinsi (60 Hz)

* ** ***
43 P16/A, PAB15, 

CA70/33/A-120/33/A-200/33/A
45 SP5T/A CEA706/5/A
46 BG7/A, BGM7/A GARDEN, 2HM56T/A, 4HM76T/A, 

4HMS7T/A 2HMS76T/A, SP56T/A
47 2HM5T/A, CA70/34/A BG76/A, P21/A
48 P21/A, 4HM7T/A
50 BG9/A, BGM9/A GARDEN, P30/A

2HMS7T/A
52 CA200/35/A
53 BG11/A, BGM11/A GARDEN, BG116/A

CA120/35/A
54 SP7T/A
55 CA70/45/A P40/A
56 P30/B
58 2HM76T/A, 4HM96T/A
59 2HM7T/A
60 4HM9T/A
61 CA200/55/A 2HMS96T/A
62 CA120/55/A CA706/33/A-2006/33/A
63 P40/B CA1206/33/A
75 P60/A
77 P60/A
89 P70/A
93 PSA70/A
94 PSA706/A
102 P70/A ООО "М3"     +7 495 22-66-208     www.m3-company.ru



Lowara

Lowara reserves the right to make modifications without prior notice.

Headquarters 

LOWARA S.r.l.
Via Dott. Lombardi, 14
36075 Montecchio Maggiore
Vicenza - Italy
Tel. (+39) 0444 707111
Fax (+39) 0444 492166
e-mail: lowara.mkt@itt.com - http: //www.lowara.com

“RESIDENTIAL AND COMMERCIAL WATER GROUP - EMEA” SALES NETWORK

ITALY

MILANO   20090 Cusago - Viale Europa, 30
Tel. (+39) 02 90394188 
Fax (+39) 0444 707176
e-mail: lowara.milano@itt.com

BOLOGNA   40132 - Via Marco Emilio Lepido, 178
Tel. (+39) 051 6415666
Fax (+39) 0444 707178
e-mail: lowara.bologna@itt.com

VICENZA   36061 Bassano del Grappa - Via Pigafetta, 6
Tel. (+39) 0424 566776 (R.A. 3 Linee)
Fax (+39) 0424 566773
e-mail: lowara.bassano@itt.com

PADOVA   35020 Albignasego - Via A. Volta, 56 - Zona Mandriola
Tel. (+39) 049 8801110
Fax (+39) 049 8801408
e-mail: lowara.bassano@itt.com

ROMA   00173 Via Frascineto, 8
Tel. (+39) 06 7235890 (2 linee)
Fax (+39) 0444 707180
e-mail: lowara.roma@itt.com

CAGLIARI   09122 - Via Dolcetta, 3
Tel. (+39) 070 287762 - 292192
Fax (+39) 0444 707179
e-mail: lowara.cagliari@itt.com

CATANIA   95027 S. Gregorio - Via XX Settembre, 75
Tel. (+39) 095 7123226 - 7123987
Fax (+39) 095 498902
e-mail: lowara.catania@itt.com

EUROPE
ITT AUSTRIA GmbH
A-2000 STOCKERAU
Ernst Vogel-Straße 2
Tel. (+43) 02266 604  -  Fax (+43) 02266 65311
e-mail: info.ittaustria@itt.com - http://www.ittaustria.com
LOWARA DEUTSCHLAND GMBH
Biebigheimer Straße 12
D-63762 Großostheim
Tel. (+49) 0 60 26 9 43 - 0  -  Fax (+49) 0 60 26 9 43 - 2 10
e-mail:  lowarade.info@itt.com - http://www.lowara.de
LOWARA FRANCE S.A.S.
BP 57311
37073 Tours Cedex 2
Tel.  (+33) 02 47 88 17 17 - Fax (+33) 02 47 88 17 00
e-mail: lowarafr.info@itt.com - http://www.lowara.fr
LOWARA FRANCE SAS Agence Sud
Z.I. La Sipière - BP 23
13730 Saint Victoret - F
Tel.  (+33) 04 42 10 02 30 - Fax (+33) 04 42 10 43 75
http://www.lowara.fr
LOWARA NEDERLAND B.V.
Zandweistraat 22
4181 CG Waardenburg
Tel. (+31) 0418 655060 - Fax (+31) 0418 655061
e-mail: lowaranl.info@itt.com - http://www.lowara.nl
ITT PORTUGAL, Lda
Praçeta da Castanheira, 38
4475-019 Barca
Tel. (+351) 22 9478550 - Fax (+351) 22 9478570
e-mail: info.pt@itt.com - http://www.itt.pt
ITT PORTUGAL, Lda
Centro Empresarial Torres de Lisboa - Rua Tomás da Fonseca - Torre G
1600-209 Lisboa
Tel (+351) 21 000 16 85 - Fax (+351) 21 000 81 55
e-mail: info.pt@itt.com - http://www.itt.pt
LOWARA UK LTD.
Millwey Rise, Industrial Estate
Axminster - Devon EX13 5HU UK
Tel. (+44) 01297 630200 - Fax (+44) 01297 630270
e-mail: lowaraukenquiries@itt.com - http://www.lowara.co.uk
LOWARA IRELAND LTD.
59, Broomhill Drive - Tallaght Industrial Estate
Tallaght - DUBLIN 24
Tel. (+353) 01 4520266 - Fax (+353) 01 4520725
e-mail:  lowara.ireland@itt.com - http://www.lowara.ie
LOWARA VOGEL POLSKA Sp. z o.o.
PL 57-100 Strzelin
ul. Kazimierza Wielkiego 5
Tel. (+48) 071 769 3900  -  Fax (+48) 071 769 3909
e-mail:  info.lowarapl@itt.com - http://www.lowara-vogel.pl

Customer Service

848 787011
For Italian market only

ООО "М3"     +7 495 22-66-208     www.m3-company.ru
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